
Der Spannrahmen mit ausgereif-
ter Technik und ansprechendem 
Design. Die ganze Spanntechnik 
ist unter den filigranen Abdeck-
blenden vollständig vor Witte-
rungseinflüssen geschützt. Ein 
Nachrüstern mit demontierbarer 
Pollen- und Feinstaubgaze ist je-
derzeit möglich.

Le cadre moustiquaire à la tech-
nique avancée et au design élé-
gant. Tout le système de mousti-
quaire est intégralement protégé 
des influences météorologiques 
grâce aux caches profils amo-
vibles très fins. Il est possible 
d’équiper à tout moment le ca-
dre d’une toile protectrice anti-
pollen et particules  fines.

CEBO bietet für jede Einbausi-
tuation die richtige Lösung an. 
Die zahlreichen Sonderformen 
lassen keine Wünsche mehr of-
fen. 
Alle Schwenk- und Schieberah-
men sind in ein- oder zweiflüge-
liger Ausführung erhältlich.
Überzeugen Sie sich von der 
Schweizer Fertigungsqualität. 

CEBO propose la solution adé-
quate pour chaque configuration 
d’installation. Les nombreuses 
formes spéciales satisfont toutes 
les demandes. 
Toutes les portes battantes et 
coulissantes sont disponibles en 
versions un et deux vantaux.
Laissez-nous vous convaincre par 
la qualité de fabrication suisse.
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CEBO Insektenschutzrollos zeichnen sich 
durch ihre sichere und einfache Bedienung 
aus. Als Variante zur Handbedienung ist 
das Rollo in einer Kettzugausführung er-
hältlich.
Eine neuentwickelte bewegliche Bürste 
verhindert das Ausreissen der Gaze aus 
den Führungsschienen.

La particularité des moustiquaires enroula-
bles CEBO réside dans leur utilisation sûre et 
simple. 
Outre la version à commande manuelle 
click-clack, les enroulables sont également 
disponibles dans une version équipée d’une 
chaînette de manipulation.Une brosse mobile 
récemment mise au point empêche toute dé-
chirure de la toile au niveau des coulisseaux.

Der Einsatz einer Rücklaufbremse verhin-
dert das Hochschnellen des Rollos.
Eine flexible Endleiste sichert die opti-
male Abdichtung gegen den Fenstersims 
oder die Wand.
Für grosse Fensterflächen ist ein Motor-
rollo im Angebot.

La moustiquaire équipée d’un ressort de 
ralentissement empêche la toile de re-
monter brusquement.
Une lame finale équipée d’un profil 
d’adaptation garantit une fermeture opti-
male contre le rebord de la fenêtre ou le 
mur.
Une moustiquaire enroulable motorisée 
est disponible pour les grandes fenêtres.
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Das Insektenschutzplissee ist die stabilste 
und bedienungsfreundlichste Variante für 
Türen und Balkone.
Das System kommt mit einer minimalen 
Bodenschiene von 3,5 mm Höhe aus, und 
stellt somit keine Stolpergefahr dar.

La moustiquaire plissée est la version la 
plus stable et la plus simple d’utilisation 
pour portes et balcons.
Le système est équipé d’un rail au sol 
d’une hauteur réduite à 3,5 mm et ne pré-
sente donc aucun risque de chute.

Das System ist sehr elegant und filigran 
und benötigt eine Einbautiefe von nur 38 
mm.
Der plissierte Behang ist in grau oder 
schwarz erhältlich.

Le système est très élégant et discret à la 
fois. Une profondeur de 38 mm suffit pour 
son installation.
La toile plissée est disponible en gris et 
en noir.
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Lichtschachtabdeckungen von CEBO 
werden aus stabilen Aluminiumprofi-
len gefertigt und schützen vor Insek-
ten und Nagetieren. 
Sonderformen mit Eck-Ausschnitten 
ermöglichen auch den  Einsatz bei 
schwierigen Einbausituationen.

Les couvertures pour sauts-de-loup 
CEBO sont fabriquées à partir de 
profils stables en aluminium et les 
protègent contre tous insectes, ron-
geurs et toutes autres sâletées. 
Des formes spéciales aux coupes an-
gulaires permettent par ailleurs une 
utilisation dans des conditions de 
montage difficiles.

Verrotendes Laub in Lichtschächten 
gehört der Vergangenheit an.
Einfach abkehren und Ihr Licht-
schacht bleibt sauber und Sie kön-
nen die Kellerräume wieder beruhigt 
lüften.

Les feuilles mortes en décomposition 
dans les puits de lumière apparti-
ennent au passé.
Il vous suffit d’un coup de balai pour 
libérer votre puits de lumière et aé-
rer à nouveau votre cave en toute 
tranquilité.

Ihr Fachhändler:
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